
Zahlungserklärung 
Oświadczenie o płatności 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Prosimy odesłać formularz wypełniony w całości i podpisany na odwrocie.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Podpis patrz na odwrocie strony

Bitte wenden
Proszę odwrócić stronę

ZERKL Z1 ( DE / PL )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Nazwisko, imię osoby uprawnionej do świadczeń emerytalnych  

 
Straße, Hausnummer
Ulica, numer domu  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Kod pocztowy, miejscowość, kraj  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Dane dotyczące konta bankowego

Zutreffendes ankreuzen 
Zaznaczyć właściwe 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Numer rachunku bankowego  

EURO-Konto1

Konto w EURO2

Konto w EURO (Prosimy zaznaczyć TYLKO, jeśli konto prowadzone jest w EURO. NIE DOTYCZY Stanów Zjednoczonych, Kanady, Australii, RPA i Japonii.)

NUR USA
WYłąCZNIE DLA USA

C = Girokonto (NUR USA)

Konto bieżące (WYłąCZNIE DLA USA)

S = Sparkonto (NUR USA)

Konto oszczędnościowe (WYłąCZNIE DLA USA) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Kod banku  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Bank (pełna nazwa i adres)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Prosimy zaznaczyć TYLKO, jeśli konto prowadzone jest w EURO. NIE DOTYCZY Stanów Zjednoczonych, Kanady, Australii, RPA i Japonii.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Dane dotyczące właściciela konta bankowego

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Mam wyłączne pełnomocnictwo do dysponowania podanym kontem.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Udzieliłem/-am pełnomocnictwa do podanego konta (proszę podać osobę posiadającą pełnomocnictwo do konta w punkcie 3). (NIE 
DOTYCZY Stanów Zjednoczonych i Kanady)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Podane konto jest rachunkiem wspólnym (proszę podać współwłaściciela konta w punkcie 3). (Stany Zjednoczone i Kanada): 
dozwolone TYLKO, jeśli współwłaściciel(ka) konta jest małżonkiem/małżonką odbiorcy płatności)



NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).
Dotyczy WYŁĄCZNIE konta bankowego w instytucji finansowej w UE: Nie jestem właścicielem podanego konta (proszę podać osobę 
będącą odbiorcą płatności w punkcie 3).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Dodatkowe informacje (osoba posiadająca pełnomocnictwo do konta, współwłaściciel podanego konta lub osoba będąca odbiorcą płatności 
w przypadku kont prowadzonych w UE)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Nazwisko, imię, stosunek pokrewieństwa względem osoby uprawnionej do świadczeń emerytalnych  

 
Straße, Hausnummer
Ulica, numer domu  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Kod pocztowy, miejscowość, kraj  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Data, Podpis osoby uprawnionej do świadczeń 

emerytalnych

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Data, Podpis osoby posiadającej pełnomocnictwo do 

konta

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Data, Podpis (współ)właściciela konta

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Data, Podpis osoby będącej odbiorcą płatności

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Wskazówka dotycząca wykorzystywania danych osobowych w procedurze wypłaty rent i emerytur: Przetwarzanie Państwa danych odbywa się w celu wypełnienia 
naszego obowiązku prawnego wynikającego z postanowień art. 6 ust. 1 litera c) Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO) [niemieckiego ogólnego rozporządzenia o 
ochronie danych osobowych (RODO)]. Szczegółowe informacje na ten temat, takie jak podstawy prawne, cel przetwarzania danych, okres ich przechowywania, dane 
kontaktowe inspektora ochrony danych i organu nadzoru ds. ochrony danych oraz Wasze prawa według DS-GVO, znajdziecie Państwo na stronie internetowej 
rentenservice.de lub otrzymacie na pisemny wniosek wysłany na adres: Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
Wskazówka dotycząca wykorzystywania danych osobowych w procedurze wypłaty rent i emerytur
Przetwarzanie Państwa danych odbywa się w celu wypełnienia naszego obowiązku prawnego wynikającego z postanowień art. 6 ust. 1 litera c) Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO) [niemieckiego ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych (RODO)]. Szczegółowe informacje na ten temat, takie jak podstawy prawne, cel przetwarzania danych, okres ich przechowywania, dane kontaktowe inspektora ochrony danych i organu nadzoru ds. ochrony danych oraz Wasze prawa według DS-GVO, znajdziecie Państwo na stronie internetowej rentenservice.de lub otrzymacie na pisemny wniosek wysłany na adres : Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.
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